Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 539/2003 

(2003. gada 26. marts), 

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 2376/2002, ar ko atver Kopienas tarifu kvotu miežu ievedumiem no trešām valstīm, paredz šo kvotu pārvaldīšanu un atkāpjas no Padomes Regulas (EK) Nr. 1766/92

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1766/92 par labības tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1666/2000 
, un jo īpaši tās 12. panta 1. punktu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 19. decembra Lēmumu par Eiropas Kopienas un Amerikas Savienoto Valstu nolīguma vēstuļu apmaiņas veidā noslēgšanu nolūkā grozīt koncesijas, kas attiecībā uz labību predzētas CXL grafikā, kurš pievienots pie Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) 
, un jo īpaši tā 2. pantu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 19. decembra Lēmumu par Eiropas Kopienas un Kanādas nolīguma vēstuļu apmaiņas veidā noslēgšanu saskaņā ar Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXVIII pantu nolūkā grozīt koncesijas, kas attiecībā uz labību paredzētas EK CXL grafikā, kurš pievienots pie Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) 
, un jo īpaši tā 2. pantu,

tā kā

1) ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 2376/2002 
 atver importa tarifu kvotas 300 000 tonnām miežu no trešām valstīm. Īstenošanas noteikumi ir līdzīgi tiem, kas noteikti Komisijas Regulai (EK) Nr. 2375/2002 
, ar kuru atver importa tarifu kvotu 2 981600 tonnām zemas un vidējas kvalitātes parasto kviešu no trešām valstīm;

2) saistībā ar parasto kviešu tarifu kvotu ir svarīgi saskaņot pieteikumu iesniegšanas dienas visās dalībvalstīs, ņemot valsts svētku dienas, un samazināt ievešanas atļauju derīgumu termiņu. Šie paši noteikumi jāpiemēro arī miežu tarifu kvotai;

3) tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 2376/2002;

4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Regulu (EK) Nr. 2376/2002 groza šādi.

1. Regulas 4. panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: “Kompetentās iestādes atļaujas pieteikumu iesniegšanas dienā ne vēlāk kā plkst. 18.00 pēc Briseles laika nosūta Komisijai pa faksu paziņojumu, kas atbilst II pielikumā noteiktajam paraugam, un informāciju par kopējo daudzumu, ko veido visos ievešanas atļauju pieteikumos norādīto daudzumu summa.”

2. Regulas 5. pantu svītro.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2003. gada 1. aprīļa.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2003. gada 26. martā

	
	Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis
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